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2. Marts 1574.

Peder Oxe til Birgitte Gjøe.

Han glæder sig over, at Birgitte Gjøes Tilstand er bedre og meddeler hende, hvorledes det staar med Skiftet
efter Oluf Mouritsen Krognos; han haaber snart at besøge hende. Sender nogle Urhøns.

Kerre Berritte och kerre morsøster, gud verre met deg och beuarre deg fran a[l]th vnth. Ieg høer vgerne
dyne suaghett, doch formercher, gud ske loff, dett er nu nogit bedre, gud vill fremdeliss beuarre deg lenge
sund och helbrede etc. Huatt vor skeffthe belanger, kand ieg ingen viss beskeyd skriffue deg, tye der er intet
merre giortt, en som ieg sist skreff deg till, vy haffue met vendlith folch att s. 672gørre, och forseer ieg meg,
att inen tirsdag 1 vill kome till en ende, entten till ith enelith skiffthe, eller att dett sleith skall stae løisst, saa
vy faa att tagge en anden bef[a]ling. 2 Met løsørre vill Mortz iche annith, som ieg før haffuer skreffuith deg
till, anith en frue Anne skall førre ind met sien eid, och der forre paa denne tyd iche kand kome till ende. 3 Tu
skalth vist troith, att her er intet forsømith, huess der staer till att gørre, som ieg vill sie deg, nor vy fyniss.
Ieg hoffuer, vill gud, inen søndag att kome her fran, saa vill ieg strax kome till deg. Ieg sender deg iiij
vrhønss, tu vil[t]h tagge dem till thache. Viste tu nogith, tu ville haffue, der herre varre att beckome, ville ieg
heller bestillith, en du vilth haffuith, och huor ieg kand tienne deg, skaltu altyd fynne [mig] ther villith till.
Och vill helmet haffue deg gud befallith, hand vill lenge beuarre deg sund och helbrede. Aff Køffuenhaggen
den 2 martij 1574.

Peerr Oxsse.

Ieg sender dyn kloster iomfrue v alne engelst till en k[i]orttell, som ieg lenge haffuer loffuith hine etc.

Udskrift: Myn kerre morsøster Beritte Gøye venligen till hande.

Egenhænd. Orig. med Spor af Segl i Rigsark., Adelsbreve XLIX. 172. 4
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